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   Naša škola bogatija je za još jednu suradnju, 
zahvaljujući našem bivšem gimnazijalcu, 
sadašnjem studentu germanistike na 
Sveučilištu u Zadru, Bruni Mađeriću i 
njegovoj profesorici, dr. sc. Helgi Begonja 
koja nam se javila sa željom za prezentacijom 
njihovog Odjela za germanistiku našim 
maturantima i onima koji će to tek postati. 

Profesori njemačkog jezika (Marija Smoljo Krapinec, Neven Kekez, Ema 
Solina, Lidija Šalamon) rado su prihvatili suradnju i u srijedu, 2. veljače 2022. 
god. organizirali online – prezentaciju uživo iz Zadra za zainteresirane 
učenike trećih i četvrtih razreda. 

Impresionirani smo kako je lijepo i posebno studirati u zgradi čije učionice, 
ne samo da imaju pogled na more, već se i nalaze na samoj obali mora. Studij 
germanistike ima dva smjera: nastavnički i prevoditeljski, dvije lektorice: 
austrijsku i njemačku, dva popularna projekta međunarodne suradnje: 
Erasmus + i Ceepus i što je najvažnije: pristupačne i simpatične profesore i 
profesorice, uvijek spremne za poučavanje, razgovor i pomoć ukoliko je 
potrebna. 

Sveučilište ima i jedinstvenu austrijsku knjižnicu Dr. Alois Mock, otvorenu 1. 
srpnja 2013. prigodom pristupanja Hrvatske Evropskoj uniji. 

Veselimo se budućoj suradnji s našim zadarskim kolegicama i kolegama, te ih 
pozivamo da idućih godina sa svojim studentima uživo posjete našu modernu 
i arhitektonski posebnu gimnaziju, da im pokažemo gdje i kako gimnazijalci 
uče njemački jezik, kao i naš lijepi grad Koprivnicu. 

 Lidija Šalamon, prof. 

 

 

 

 

http://www.gimnazija-fgalovic-koprivnica.skole.hr/?news_id=2903#mod_news


Dojmovi učenika Gimnazije „Fran Galović“ Koprivnica nakon održane 
online prezentacije Odjela za germanistiku Sveučilišta u Zadru, 2. veljače 
2022. god. 

„Sviđa mi se što fakultet nudi više smjerova.“ (Mirta S., 3.a) 

„Nisam očekivala da je fakultet baš toliko blizu mora.“ (Iva P., 3.a) 

„Bilo je zanimljivo čuti i austrijsku i njemačku lektoricu.“ (Borna P., 3.e) 

 

       

   

       


